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CHAPTER I 

INTRODUCTION 
 

1.1 Research Background  

  Language is used to make a communication in society. When human want 

to deliver a message, they need something that should be understood each other. 

Rice-Johnston (2008: 80) states Language is the process or set of processes used 

to ensure there is agreement between the sender and receiver for meanings 

assigned to the symbols and the schema for combining them used for each 

communication. There are so many languages in this world; Indonesian, English, 

Arabic, French, Dutch, Japanese, and many more. Not all people understand with 

those languages, because each country has different mother tongue. But there are 

some reasons which some of them want to learn another language (second and 

foreign languages).  

 Bilingualism are forced people to understanding two in their environment. 

(Shin, 2013: 47) states “…bilingualism is the view that a bilingual is completely 

fluent in two languages. Bilingual even multilingual condition allow people to use 

more than one language in their communication activity. Indonesia is a 

multilingual country with various local languages. Indonesia also has language 

courses in any foreign language. Among the foreign languages recognize in 

Indonesia, English is the prominent one. 

 English is an international language, it means that English is important to 

be learned by people in the world. Crystal (2003: 5) says English is now the 

language most widely taught as a foreign language – in over 100 countries-, and 

in most of these countries it is emerging as the chief foreign language to be 

encountered in school, often displacing another language in the process. And 

some countries are using English language as their second language (L2). Because 

sometimes the first language (L1) is different with the second language (L2), it 

makes some people should learn English as their  second  language.   
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 In Indonesia, English still used as a foreign language. According to 

Harmer (Hamer, 2007: 32) English as a foreign language describes the situation 

where peple as students are learning English to use it with any other English 

speakers in the world – when they may be tourists or business people. It means 

that English is not used on daily communication in the country, and also a limited 

time of using its spoken form. 

 On the other hand, mother tongue  have different pattern with the  second   

language and foreign language,   it   would   make   some   misunderstanding   on 

pronunciation to people of different language rather than students nor commpn 

people. That is becpme the reason why the first language affects the use of second 

and foreign language. It may be called as language interference. Weinreich 

(1979:1) states language interference itself is defined as situation when the person 

(bilingual) uses norm or rule from their first languages involved to their second 

language as a result on the language contact on both languages. 

 Mother tongue is a language acquired unconsciously. It is the language 

learned from a child because it is used in the child’s environment (Linson, 1984: 

57). This is known as language acquisition, language acquisition not only happens 

in the child’s environment, but it also happens when a child speaks, their parents 

correcting their language. It means that people have a great tendency to transfer 

their language into another language because there is a big influence from their 

mother tongue and society. 

 Weinreich (1979: 2) states that there are three kinds of language 

interference, they include phonological, grammatical, and lexical. Lekova (2016: 

321-322) defines that phonetic interference affects the improper pronunciation of 

phonetic sounds in the second language caused by the existence of different 

phonetic structures from the point of view of the mother tongue or the first foreign 

language. Typical examples of lexical interference are: the wrong use of words, 

narrowing or expansion of the word  meaning,  formation  of  non-existing  lexical  

items  using  foreign suffixes. Grammatical interference concerns changes in the 

structure and the structural elements in the foreign language. 
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 When two or more languages come into contact, it brings great effect for 

those languages which are not realized by the speech community. Language 

contact may causes changes in the part of the language such as at levels of 

spelling, pronunciation, lexical, grammatical. English is a language that learned 

by almost of people in Indonesia, with the various native language give an effect 

that the mother tongue influences the English language as a foreign language so 

that their dialect or students’ accent affects their speaking, pronunciation of 

English words. The differences of pronunciation arise from a variety of causes, 

such a locality, early influences, and social surroundings; there are also individual 

peculiarities for which is difficult or impossible account 

 Every person speaks with an idiolect, it can be reasonably said that nobody 

is born with an idiolect. An idiolect is restricted to the description of 

pronunciation aspects that identify where an individual speaker is from, 

regionally, socially, and literally build a dialect of an entity. This dialect 

influenced Indonesian people when pronounced English words. It also abele being 

a reasong they produced a phonological error.  The differences between the 

system in English language causes interference. The interference in 

communication is usually caused by the interaction of these languages. 

 Although   some   people   with   ‘an   ear   for   language’   can   ‘pick   

up’ pronunciation very effectively, for most it requires special training. For 

Indonesian learners, whose mother tongues is very different from that of English, 

minimal pairs technique in learning that language, so far, is considered to be a 

good way of learning English. Teaching pronunciation through minimal pairs is 

supposed to be able to help learners to establish the habit of thinking in English. 

To distinguish the English sound that has the similar sound obscurely is by pairing 

those two words, so it could be easy to recognize whether the sound pronounced 

contextually or not, because wrong pronunciation could be misunderstanding and 

obstruct the communication fluency. Kelly (2009: 155) assumed, “Teachers can 

use a minimal pair to good advantage in the classroom as the way of focusing on 

sounds which have been causing difficulties for students.” 
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 In  this  assumption,  a  minimal  pair  drill  is  considered  to  help  people 

overcome their difficulties in pronunciation, mainly for English sounds. It uses 

words that differ by a single sound in the same position, for example, sheep – 

ship, green – grin. The technique of minimal pair hopefully helps the students to 

distinguish the similar sounds in English word theoretically and contextually and 

to practice their fluency and accuracy in oral reading aloud ability. 

 However, this study will focus on the term of phonological interference 

which there is a misappropriate pronunciation because of first language is  

influence second  language.  Phonology interference becomes important  to  be  

learned  due  to  this  kind  of  interference  dealing  with speaking  skill.  

Speaking  skill  is  one  of  skills  that  more  noticeable  in learning English. 

Fluently in speaking English is useful for communication with foreign language. 

Because good speaking will make the listeners understand what we said to them. 

 This research is inspired from phonomenon of English “society” and 

English become a “trendy” which huge impact on daily circumstance life. This 

study is also portraying the position of English language in Indonesia among the 

foreign language existed. People especially in the educated background and/or 

higher in socio-economic class are assumed as an expert on learning English 

language such as; writing, reading, listening, and speaking. The public, in general, 

considers that educated people and socio-economic class must be proficient in 

English.  

 One of the community societies affected by these assumptions is celebrity 

or public figure. As mentioned in the introduction when referring to (Masrhal, 

2006: 10) emphasizes that celebrity is now “so central to everyday life that it 

warrants placing in a field of reference that expresses that centrality in terms of a 

fame culture”. Apart from being a phenomenon, some Indonesian people consider 

that the culture of a celebrity is Westernized and one of the evidence is identified 

by the expertise of public figures in speaking English.  

 This condition happens to many Indonesian celebrities who have a local 

language as their first language, an Indonesian language as their second language, 

and English language as their foreign language. For example in Indonesian 
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celebrities in categorized as artists, politicians, and comedians. They are bilingual 

people by using Indonesian and English language as their first and second 

language. In addition, apart from being bilingual, these famous figures are a group 

of people who have a good privileged life that may make them become expert 

foreign language skills. The concept of celebrity culture remains remarkably 

undertheorized in the literature (Drisen, 2014: 45). 

 Regarding this case, they have already tried and studied hard to master 

English well. As a celebrity, mastering English is important to them. They are 

required to have extensive expertise and communication skills that are qualified in 

various languages. Their profession as public figures requires them to be active in 

socializing and mastering various languages. It’s important to have role models 

who can inspire people and illustrate that learning English can be the first step to a 

new life and a highly successful career. They realized that learning a language 

would help them to communicate with fans and the press after feeling a culture 

shock when visiting. 

 Along with their spoken language, the celebrities have learned an 

enormous number of non-verbal cues which indicate to them such things as when 

to shake hands, what to say when they meet people, how to tip, how to make 

requests, how to buy things in different settings, when to accept and when to 

refuse invitations, and when to take a person’s statements seriously and when not 

(Bennett, 1986: 101-102). 

 Language interference on acquiring second language becomes one of the 

indicated issues result in error production which it can decrease people English 

skill. This case whether influence first language on the process of acquiring 

English as a second language will be resulting in difficulties by bilingual even 

multilingual people. Considering the language contact on both languages used by 

bilingual celebrities, this may play a role in resulting the language interference. 

 Weinrich (Weinrich, 1979: 2) statement on contact between two languages 

used by bilingual persons two or more languages will be said to be In Contact if 

they are used alternatively by the same persons. The condition of language contact 

often arises from the phenomenon of language interference. Language 
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interference itself is defined as a situation when the person (bilingual) uses norm 

or rule from their first language involved in their second language as a result of 

the language contact on both languages. There are three kinds of language 

interference, they include phonological, grammatical, and lexical. 

 Phonological interference concerns the matter in which bilingual learners 

use the phonetic system of the first language to reproduce sounds in second 

language. While, grammatical interference concerns on the first language system 

influence second language in the level of word order, use of pronouns and 

determinants, tense and mood. Last, lexical interference concerns with the 

phenomenon of language interference in the level of vocabulary. Those are the 

kind of language interference that may play a role in resulting errors in acquiring 

target language. However, this study will focus on the terms of phonological 

interference which then resulting inproducing misappropriate pronunciation in 

spoken of the target language by bilingual celebrities.  

 This is in line with the statement of Weinrich (Weinrich, 1972: 5) that the 

observation of interference in the act of speech is much more precarious, this will 

have a possibility that the observer will be faced by difficulty because dealing 

with the direct conversation. There are few studies focused on this area yet. But, 

this study is important to be done to find if there is first language phonological 

interference on acquiring second language which resulting in the difficulty of 

bilingual even multilingual celebrities. 

 Mainly, phonological interference is a kind of interference dealing with 

speaking skill. Among the four basic skills in English, speaking becomes the most 

noticeable skill than the others. Indonesian celebrities who lived in the 

metropolitan city have influenced by English language. However, speaking to 

having good pronunciation in English sounds is no easy matter. The main reason 

is not all English sounds are existed in other languages; this condition may result 

in error production. The celebrities may reproduce English word alike their native 

languages, for example, Andre Taulany as one Indonesian celebrity might 

pronounce exactly may pronounce the word itxactly. Interference could occurr 

when there is a different phonological rule on both languages.  
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 English as a foreign language seems to become important since the people 

around the world use to communicate it. The celebrities have prestige as 

metropolitan people which familiar with foreign languages such as English. They 

have to speak a foreign language in any conditions such as speech, interviews, and 

TV shows. Those celebrities even use English as second language simultaneously. 

However, in any other condition, they still produce the same error production 

which has become habitual and established. For instance, the word "bike" is often 

pronounced as /baik/ while according to a dictionary, the correct pronounciation is 

/baɪk/. 

 Commonly, it has been a habit where Indonesian celebrities still use their 

first language in daily communication. Just in any case of condition they have to 

speak English correctly. However, it is not mean they never use English as second 

language in daily communication, that public figure is known has good English 

communication skill. Language interference phenomenon could have happened to 

anyone in any languages including Indonesian public figures. This research will 

be focusing on phonological interference in Indonesian celebrities when speaking 

English.  

 On the other side, the writer will find slip of tongue as the impact of 

phonological interference in Indonesian celebrities. It considered that the English 

communication skill of public figures still producing misappropriate English 

words or mispronounciation words. This research collecting the data randomly on 

Youtube videos channels when the artists are spoken English meanwhile in 

speech, interviews, and TV shows. The theory is used to analyze the phonological 

interference is Weinrich's theory (1972: 10) about the types and factors which 

influenced the phonological interference.   

 The subject of this study is a Youtube 10 Youtube videos of Indonesian 

speaking English. Nowadays YouTube becomes popular, many people use this 

social media to look for a video, video clip, tutorial video, comedy video and 

many  more.  One  of  the  advantages  from  YouTube  is  finding  new 

knowledge. (Fleck, 2014: 5) states although much of the content on YouTube is 

for entertainment purpose, there exists an enormity of educational   content.   
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Fleck   gave   example   about   educational   content, Youtube was created in 

2009, it uses for an educational hub for lectures, courses, and is used by 

professionals and non-professionals in a variety of fields. YouTube is a place for 

very different users, most of them video watchers (Pereira, 2014: 5). 

 The researcher chose the Youtube object is 1) because youtube is one of 

the biggest video social media platforms today, all visual information can be 

obtained through Youtube, 2) Youtube has become a new phenomenon in the 

people who are very close to their lives. Then the researcher chose celebrities as 

an object of research because they are public figures who represent the ability of 

the Indonesian people to speak in English. Despite this is apart from the privileged 

of those in the upper classes of the average economy of Indonesian society. Based 

on the research, found 65 data of phonological interference that are divided into 

four parts of type; 1) Under-differentiation of phonemes, 2) Over-differentiation 

of phonemes, 3) Reintrepretation of distinction, and 4) Actual phone substitution.  

 For the reasons mentioned before, here the writer is eager to investigate  

whether  there  is   phonological   interference  on   Japanese’s speaking  ability  

by  conducting  the  study  entitled  “Phonological Interference of Indonesian 

Celebrities Speaking English On Youtube Videos”. 

1.2 Formulation of Problem  

Based on the background above, the research problem is formulated as follows. 

1. What types of phonological interference in the Indonesian celebrities when 

speaking English?  

2. What are the phonological factors which result in phonological 

interference in the Indonesian celebrities when speaking English? 

1.3 Purpose of the study  

Based on the problems above, this study is intended: 

1. To describe the types of phonological interference in the Indonesian 

celebrities when speaking English.  

2. To describe phonological factors that result on phonological interference 

in the Indonesian celebrities when speaking English.  
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1.4 Significance of The Study 

 

 The researcher is a student who is studying linguistic discipline and feels 

by following the study because the researcher can apply the linguistic theory that 

has been studied previously. There are several benefits can be obtained from the 

result of the study. Theoretically, the researcher can gain experience to perform 

analysis of linguistic. The term phonological interference in Indonesian celebrity 

when speaking English is rare to be discussed. With this study, the researcher and 

the reader can get lots of awareness in communicating in daily life.  

 The result of this study can give a contribution to linguistic discipline for 

the next generation students and future education landscape. The result regarding 

phonological interference on celebrities’ speaking ability can be useful for 

students to know the importance of understanding the type of phonological 

interference and factor which influenced it. Therefore, common people of 

Indonesian can also improve their speaking ability by omitting their habitual 

attitude in producing English words during the time and easier to understand 

native speaker’s speaking because they can interpret their speaking appropriate to 

correct pronunciation. Moreover, the impact of this research can useful for 

academic and non-academic people who would learn English by any platform 

sources and being understandable to analyze what kind of mispronounciation is 

always being habit on Indonesian people when speaking English.  

1.5 Scope and Limitation of the Study 

 

 The scope of the study entitled “Tongue Slip an Affected of Phonological 

Interference of English pronounciation by Indonesian Celebrities on Youtube 

Videos” is describing akind of phonological interference on Indonesia as the first 

language on acquiring English as a foreign language and factors causing 

phonological interference on English. The study will use Weinrich's theory on the 

types of phonological interference. Therefore, the writer will categorize the kind 

of phonological interference by referring to the theory. Additionally, this study 

will limit to analyze the factors causing phonological interference only on a 
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structural perspective, another factor such interlanguage will be not mentioned. 

The area of phonological system will be studied is only the feature of both 

segmental systems. Furthermore, this study researches Indonesian celebrities; 

including actors, actress, comedian, singer, and host TV when their speaking 

English which recorded on Youtube platform.  

1.6 Definition of Key Terms 

 

To avoid misinterpretation, the terms of this study are defined as follows: 

 1.6.1 Phonological interference 

  Deepa, et all defined as involvement of first language (Indonesian) 

phonological systems in acquiring foreign language (English). In this 

study, phonological interference is Indonesian speaker’s (celebrities) 

mispronunciation of English word because they use first language 

phonological system on acquiring foreign language system which is 

different. 

 1.6.2 Phonological Factor 

  When the sounds are viewed as a part of phonological system, 

certain additional factors emerge which favor or inhibit faulty sound 

reproduction. In this study, phonological factor means that different 

structural phonological system of Indonesian language which may result in 

mispronunciation of several English sounds. 

  

 


